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iNo son m uchos los casos de herm anos que han  destacado en  la 
h is to ria  lite ra r ia  del m undo ; los A rgensola en  Eispaña, las B ron te y 
los H uxley en  Ing la te rra , los. Schlegel y los G rim m  en A lem ania, son 
los que evocan a l p ro n to  m i m em oria.

Sobre todos ellos destacan  los herm anos H um bold t cuya m oda no 
pasa, pues e n  filología se vuelve a la posic ión  id e a lis ta  de G uillerm o, 
m ien tras  que e n  la  h is to ria  de la biologíaj lo  q u e  m ás ae a p re c ia  de 
A lejandro  es la  creación  d e  la  geografía vegetal. P a ra  e l gen ial lin 
gü ista  S ch u ch ard t, Ja fam a d e  G uillerm o que era  an tes m enor, so
brepasa ah o ra  a  la de A lejandro. P ero  n u n ca  m enos s im pático  qu-e 
en  e s ta  ocasión  un  in te n to  de com parac ión  de m éritos e n tre  dos 
herm anos. P referim os m ás b ien  el tr a ta r  de lo  que les une.

T ienen  de com ún el ta len to  lite ra rio  p a ra  la p resen tac ió n  de sus 
estudios, A lejandro  en el m u ndo  de las cienc ias natu ra les y  Guill-sr- 
m o en e l de las c ienc ias  cu ltu rales. Su g ran  d ifusión  se ex p lica  en  
p arte  p o r  u n a  feliz ap rox im ación  franco-germ ana d e  ca rac te re s , ya 
que su  m ad re  era una Coulomb, de ascendencia  hugonote francesa.

C oinciden en  sus afic iones d ip lom áticas p o r  las cuales ac tuó  Gui
llerm o en e l Congreso de V iena y A lejandro  en e l de V erona, a 
p esar d e  su tendenc ia  más bien liberal.

C o incid ieron  tam bién en  su estud io  del m u ndo  h isp án ico , d ed i
cándose G uillerm o a E spaña y en es.pecial a los vascos y  A lejandro  
a H ispano-A m érica. P ero  ello no en  absoluto, com o se ve en  los 
estudios y co rresp o n d en cia  española de A lejandro , qu ien  v iv ió  en  
?>paña los cinco  p rim eros meses de 1799, y e n  los estudios de len
guas am ericanas de G uillerm o, com o uno que b? vertid o  hace poco 
jjura el lib ro  en p rensa  CUATRO ENSAYOS SOBRE ESPAÑA Y AME
RICA de E spasa  Austral.



Las labo ra to rio s  de m arquesas d d  siglo XVIII e ran  tea tro s  y  a  
fines del m ism o, se d iscu tió  la rgam ente si las ram as d e  P iam onte 
e ra n  m ás o m enos ap tas que las de P rovenza p a ra  p o n e r de m an i
fiesto  Ja e lec tric idad , E ra  la ob je tiv idad  lim itad a  p o r  u n a  co rd ille ra , 
s-?ffi'm Gastón B achelard , p a ro d ian d o  la  frase pasca lian a  d e  los P i
rineos. F ué A lejandro  q u ien  redujo  a su  ve rd ad ero  lugar de lecto
res de sus m agníficas descripc iones, a  los hijos, de esas d ile ttan ti.

E n  L ondres y M adrid  sostuvo con M ariano U rquijo  y con  e l m ar
qués de I ra n d a  espec iales relaciones, asi com o con F austo  E ihuyar, 
d escu b rid o r en V ergara (con su h erm an o  José, m uerto  en  Colombia) 
del w o lfram  o tungsteno a qu ien  tra tó  en México, com o a  A ndrés 
del R ío, d escu b rid o r del vanadio , m ad rileñ o  y cond iscípu lo  de Ale
ja n d ro  en 1791 y 1792 en  la  escuela d e  m in e ría  en  F re ib e rg  de Sa- 
jon ia . Eista conexión sajona-m exicana &e m uestra  en  la  novela “El 
Angel sin  Cabeza” de V icki Baum-

E1 filólogo G uillerm o en una c a r ta  v ito rian a  a su  esposa Caro
lin a , que v ertí en  1933 en  m i lib ro  de B ilbao con re fe ren c ia  a l 5 
de m ayo de 1801, esc rib ía  lo que sigue:

“E n V ergara se reu n ie ro n  m is antiguos conocidos y com o en  los 
Anales de Ciencias N aturales h ab ía  ap a rec id o  u n a  ca rta  del barón  
de H um bold t, e ra  éste tan  conocido  de todos los siem inaristas aquí, 
q u e  B ockelm ann aseguraba no h ab e r o ído  p ro n u n c ia r  n u n ca  tan 
c la ram en te  m i apellido” . En efecto , y guiado p o r  este dato , encon tré 
que Jos Anales de Ciencias Naturales d e  M adrid  p u b licaro n  en 1800 
ó 1801 u n a  ca rta  ca raqueña de 3 de feb rero  de 1800 d e  Alej. de 
H um bold t a  Glavijo, as í com o o tra  m ejicana a  Cavanill-ís en 1803, 
de 22 de ab ril del m ism o  año.

E n  m i lib ro  H um bold tiano  de 1933 (p. 221) m e re fe ria  a un  a r 
tícu lo  de m i paisano  e l P rof. A ranzadi en  EuskalerrioTen alde, 1913, 
p ág in a  13, según el cu a l el cuarto  m arqués de Socorro h ab ía  pub li
cado  otras, dos ca rtas  españolas in é d ita s  de A lejandro  de H um boldt. 
N o daba m ás datos y 20 años después él m ism o no  reco rd ab a  el o ri
gen de su  afirm ación , que tam poco  p udo  esclarecerm e el D r. Gálvez 
C añero  (Ensayos E uskarianos, pág. 185).

-Pero a p rin c ip io s  de l año  1937 m e en co n trab a  yo c ie rto  d ía en 
GorJiz y  estaba allí v ie n d o  unos lib ro s que se h ab ían  reu n id o  p ara  
e v ita r  que se des truyeran . E n tre  ellos, se en co n trab an  los Anales 
d e  H isto ria  N atural, p ro p ied a d  del m arqués del Socorro  de Lequei- 
tio  y a l asociar su  v is ta  co n  esis viejo  dato , p ed í que se m ira ra  en 
ellos, p o r  si apa rec ían  algunas ca rtas  de A lejandro  d e  H um boldt.

A los. pocos d ías v in o  a verm e m i co rresponsa l a m i casa d e  Bil
bao  co n  los tom os I  y I I  que las con ten ían . En ellos vi que ©1 m arqués 
del S ocorro , José M. S olano y E ulate  hizo q u e  los Anales de H istoria



Natural d-e M adrid  p u b lica ran  en  su tam o  I en  1872 u n a  c a r ta  de Po- 
payán  d« 25 N av. 1801 y o tra  de Quito, de 12 ju n io  1802, am bas d i
rig idas a  C lavijo, €l fam oso personaje  de B eaum archais y  Goethe. 
Decía en  la  de Quito que “ estaba tan españolizado  que q u ería  v e r 
o tra  vez a E spaña  d-2 todas fo im as”, deseo que n o  se  volvió  a  cum 
p lir . La m ism a rev ista  publicó  en su tom o II  e l a ñ o  sigu ien te de 
1873 o tra  ca r ta , d ir ig id a  p o r  H um boldt desde Q uito  a  Bogotá a  don 
Sebastián  José López, e l 4 de feb rero  de 1802.

ALEJANDRO DE HUM&OLDT

Los H um bold t ten ían  pues corres-pondencia españo la  y b ay  p o r  
ejem plo u n a  ca rta  que escrib ió  e l conde de V illafuertes a G uillerm o 
desde Tolosa, a la p a r  q u e  env iaba a B ro g n ia rt, co labo rado r de Ale
jan d ro , fósiles y pe trificac io n es de G uipúzcoa, com o algo qive el 
conde c re ía  se r  basalto  y  probab lem ente  fué ofita . O tro conde actual, 
el de P eñ aflo rid a , ha es tu d ia d o  en  el BOLETIN D E LOS AMIGOS 
DEL PAIS, (T. I. p. 27) tres nom bres vascos de este  m ineral.

■Con la c a r ta  que hoy publicam os, se ve cóm o co n tin ú a  sus re la
ciones con  cien tíficos, f in an c iero s  y po lítico s españoles. La ca rta



€s m u y  sachUch  u  ob je tiva y  apenas p e rm ite  destellos lite ra r io s , pero  
n o  es una cosa com ún e l p u b lic a r  c a r ta s  in éd ita s  de estos dos gran
d es  herm anos com o m e h a  cabido e n  suerte^ pu^s an te s  publiqué 
c in c o  de Guillermo.

P ro ced en te  del m arqués de Seoane, sucesor d e  los F e r re r  Ca- 
fran g a , e s ta  ca rta  in é d ita  de A lejandro  de H um booldt llegó a  p o d er 
d e  D. Ju lio  d e  U rqu ijo , m i sab io  m aestro , qu ien  m e h a  d o nado  su 
facsím il y au to rizac ión  p ara  su pub licac ión . Me cBcribe él m ism o 
desd e  San S ebastián  que e n  el sobre d e  la  ca rta  se lee : A  M onsieur 
F errer, rue Bleue n . 15. E l d^estinatario de la ca rta  debió  de se r  el 
h ac en d is ta  vasco D. Jo a q u in  M. F e r re r  y C afranga, qu ien  nac ido  en 
P asa jes, v iv ió  los a lb o res  de Ja in d ep en d en c ia  argen tina , e a  Buenos 
A ires de d o n d e  pasó  a  L im a y luego a E spaña , d onde  ac tu ó  en el 
t r ie n io  libe ral de 1820 a  1823, p a r tie n d o  luego em igrado a F rancia , 
d o n d e  se  rad icó  y ded icó  a ac tiv idades lite ra r ia s  com o la  pubUca- 
c ión  de la h is to ria  d e  su  p a isan a  la M onja Alférez^ su obra  acerca 
d e  E l esp irita  de C ervantes, etc. E n 1828 p res tó  a  A izkibel u n a  ver
s ió n  fran cesa  d« u n a  o b ra  vasca de G uillerm o de H um boldt llam ada 
C orrecciones y  A d ic iones, según Jesús Elósegui, H om em sje a Ur
qu ijo , I, 194.

¡Según e l Sr. U rqu ijo , su p ro p ie ta rio , consta en e l sobre a l pa
re c e r  e l año  1807 en  un  sello d-e co rreo  q u e  no he v isto  y que 
h a b r ía  que a&egurar c o n tra  e l m uy p robab le  1827 y h ay  o tro  sellito  
d e  7 H. aunque  yo c reo  q u e  ese 7 p u d ie ra  s e r  un  re s to  d e  una A 
m ayúscu la , in ic ia l d€ A lejandro^ Mi 1827 p rocede de la  época en  que 
re s id ió  en  P arís , e l f in an c ie ro  Jo a q u ín  M. C afranga. Ad-emás Alejan
d ro  d e  H um bold t se in s ta ló  d efin itivam en te  en  B erlín  «I 12 de m ayo 
d e  1827, pos lo que la  c a r ta  a  F e r re r  p u d o  se r e s c r ita  en  la p r i
m e ra  p a r te  de d ic h o  año» fecha que yo  la  asigno.

H e aquí la  ca rta  y los núm eros rom anos co rresponden  a las p á 
g in as m anuscritas.

MONSIEUR:

U ne p e tite  fievre de rhum e, effet de cet abom inable te rre  po la ire , 
m e dans tous m es ouvrages. La g ravu re  est très  belle, e t  p o rte  le ca
d eau  auquel je m ets  le  p lu s g rand  p r ix . Voux connoissez to u te  l’ad
m ira tio n  que je p o rte  a  M onsieur V otre F re re . Ce sen tim en t j ’e x p r i
m e dans tous ms ouvrages. La g ravu re  est ire s  l>eile, et p o rte  le ca
ra c tè re  d’une g ran d e  et agreable



II

ressem blance. On aim e a v o ir un  hom m e de ta len t en  o f fr ir  l ’ex
p ression  dan  ces traits. C ’est une tete p le ine d ’e s p r it  et de noblesse. 
L ’E spagne ihèlas! elle n ’ex is te  p as  m em e en co re  dans l’im age d ’une 
carte . La ca rte  de D an ty  (Palays R oyal G alerie de N em ours e t Rue 
des Grés n. 10) en 5 feuilles m e p a ra it ce q u ’on  a fa it avec le p lus 
de soin. L ’E xposition  d u  te rra in  es t trè s  bonne  dans la  p e tite  carte

III

de B rué E. M açons S orbonne n. 9, don t en  g enera l on ne sau ro it, 
assez louer l ’A tlas peu  couteux, com ode e t trè s  exact. Agreez Mon
s ie u r  l ’hom m age de m a hau te  considération ,

a m a rd i —  H um boldt
J ’e accepte avec p la is ir  les M emorias Secretas  ec rites  avec ime 

ru d e  sévérité . Qu’au ro it on d it “s i un P ru ss ian o  herege se hub iesse 
a trev id o  de h ab la r con ta l franqueza?” ,

IV

Veuillez les agreer, M onsieur, m es p lus affectueux rem erc im ens 
p o u r  la  C arte d ’A lrato , celle de la  M ar A tlan tico  e t le V olum e des 
M emorias Secretas, que vous avez b ien  voulu  m ’adresser.—^Daignez 
m e d ire  si je  dois g ard er, com m e m a p ro p rié té , las M emorias, ou si 
je  dois Vous le renvoyer a m ard i.

V otre tres dévoué.— H um boldt.
E l llam ar tie r ra  p o la r  a P aris  p o r  u n  rom adizo  o co riza  vu lgar, 

parece  se r  u n a  m uestra  de nosta lg ia  am ericana, recu erd o  d e  clim as 
m ás cálidos. E l re tra to  e ra  el d e  su herm ano , e l as tró n o m o  d o n  José 
Joaqu ín  F e r re r ,  de g ran  ac tuación  en  los Eistados U nidos y de qu ien  
pub licó  una pequeña b io g rafía  de unas 50i pág inas el p o lític o  y  es
c r i to r  don A ntonio Alcalá Galiano. E n esa época se daba b as tan te  
e l curioso  hecho  de q u e  dos herm anos tu v ie ran  un  nom bre com ún. 
E n  e l Museo Naval d e  San Sebastián así com o en  M adrid, y  e n  el 
c itado  folleto com o grabado  p o r  B ovinet, se con serv ab an  re tra to s  del 
astrónom o.

L a segunda p arte , a p é n d ic e  o postda ta  de la p rim e ra , pues v iene 
en  e l  m ism o papel, — aunque so rp ren d e  en  es te  caso  la rep e tic ió n  
de] d ía de la sem ana y  de la firm a—  con tiene  un  p á rra fo  en caste
llano  y reza as i:

“A cepto con  p lace r las M emorias Secretas  e sc rita s  con ru d a  se



v e rid ad . ¿Q ué d ir ía n  “ si un  P ru ssian o  herege se hubiese a trev ido  de 
h c b la r  con tal franqueza?” .

R eciba Sr. m is gracias, m ás afectuosas p o r  e l maipa de A trato , el 
del m a r  A tlántico  y ed volum en de las M emorius Segretas  (sic) que 
tuvo  la  b o ndad  de enviarm e^ Le ruego me d iga si debo  g u a rd a r  a las 
Memorias, com o p ro p ied a d  m iaj o  bien* s i debo  devolvérselas.

Muy vuestro.
M artes.— H um bold t” .
P o d ría  suponerse que el au to r de las. M emorias Secretas, o b ra  que 

ig n o ro  si se  im prim ió  alguna vez, fuera  algún em igrado español, an
tiguo  docean ista , c irc u n s ta n c ia  que se da p o r  ejem plo en  el citado  
A lcalá üaliano .

P ero  A lejandro sostuvo  tam bién  co rresp o n d en c ia  con u n  sab io  ra 
d icad o  en la  A rg en tin a : el n a tu ra lis ta  francés Aimé B onpland.

E n  efecto , e l ilu s tre  bo tàn ico  arg en tin o  P ro feso r Ju a n  A. D om ín
guez, h izo  pu b licar fo tografiadas en 1914 (como trab a jo  del In stitu to  
de B otán ica y F arm acología) unas 34 ca rtas  francesas de A lejandro 
de H um boldt a B onp land , pero  en  form a facsim ilar, de d if íc il lectur 
ra  y  d e  g ran  in te rés , sobre todo p a ra  la b o tàn ica  am ericana. S ería 
un  h o n o r pa ra  esta  n ac ió n  el que las au to ridades del m in is te rio  de 
E d u cació n  y de la  U n iv ersid ad  de Buenos A ires im p rim ie ran  la co
p ia  que de d ichas ca rtas  hizo E ugenio  A utran , lo  que ac rece ría  la  
rep u tac ió n  c ien tífica  de la A rgentina” .

Q uisiera que este  a rtícu lo , con m i ca rta , s irva  de pequeño  aci
cate p ara  la  im p resió n  d e  esa co rresp o n d en c ia  hum bold tiana  in éd ita  
que posee la F acu ltad  de M edicina de Buenos Aires, en  el in stitu to  
que regen ta  el p ro fe so r  Molfino.


